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Avant utilisation

Guide des fonctions de la caméra embarquée
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Avec la nouvelle technologie disponible, JVCKENWOOD a développé une caméra embarquée facile à utiliser 
pour une utilisation quotidienne. L'appareil permet à l'utilisateur d'enregistrer des fichiers d'une longueur de 
1 / 3 / 5 minutes. Ces fichiers peuvent facilement être téléchargés sur votre ordinateur de bureau ou portable. 
Dans la plupart des cas, les fichiers vidéo sont facilement lisibles sur votre appareil mobile. Alors que la plupart 
des caméras utilisent traditionnellement toute la capacité de la carte SD jusqu'à ce qu'elle soit pleine, cet 
appareil supprime automatiquement le fichier le plus ancien pour créer de l'espace pour la nouvelle vidéo.

La caméra embarquée a trois modes :

  1. Mode Vidéo: Le mode Vidéo est réglé par défaut lorsque l'appareil est allumé.
  2. Mode Photo: Le réglage de l'appareil pour prendre des photos.
  3. Mode Lecture: Les utilisateurs peuvent visualiser toutes les vidéos et photos  enregistrées. 

FONCTIONS:
Technologie de démarrage/d'arrêt automatique :
Concentrez-vous sur la route ! L’allumage de la voiture activera votre appareil lorsqu'il est connecté à la prise 
12V ou à la prise allume-cigare. Lorsque la voiture est arrêtée, l'appareil s'éteint automatiquement, ce qui 
économisant l'énergiel'appareil pour les moments où vous n'êtes pas connecté à une alimentation permanente.

L'appareil permet aux utilisateurs de configurer les paramètres de la caméra pour obtenir la photo parfaite. 
Pour réaliser une belle photo à chaque fois, voici quelques conseils du fabricant :
  1. Réduisez la taille du ciel dans l'image. En pointant l'appareil vers la route, la correction automatique 

d'exposition sera focalisée sur la route et non par rapport à la lumière du ciel.
  2. Placez l'appareil au centre du tableau de bord. Si vous placez l'appareil derrière le rétroviseur, vous éviterez 

toutes les distractions de la route.
  3. Retirez tous les objets qui pourraient obstruer la vision, tels que le couvercle de protection de l'objectif. Une 

vision claire vous permettra de tout enregistrer en une seule fois.

• Les images d'écran et les exemples d'utilisation dans ce document ont été créés pour expliquer les procédures 
d'utilisation.

• Il est possible que certaines images d'écran diffèrent de l'affichage réel ou que des exemples d'opérations ne 
soient pas réellement effectués.

Limitation de responsabilité

• Veuillez noter que JVCKENWOOD n'est pas responsable des dommages subis par le client ou un tiers en 
raison d'une utilisation incorrecte de ce produit, d'une panne pendant l'utilisation de ce produit, ou d'autres 
problèmes, ou en raison de l'utilisation de ce produit, sauf si cette responsabilité est légalement reconnue.

Droits d'auteur

• Les contenus vidéo, les fichiers d'image et audio enregistrés ne peuvent être utilisés qu'à des fins personnelles 
sans le consentement des détenteurs des droits d'auteur, tel que spécifié dans la Loi sur le droit d'auteur.

• Veuillez noter que l'enregistrement d'un événement tel qu'un spectacle, une performance ou une exposition 
peut être restreint, même à des fins personnelles.
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Précautions d'emploi

Précautions et notifications
Attention! N'utilisez pas l’appareil lorsque vous conduisez. L'utilisation de ce produit ne change pas le fait 
qu'un conducteur doit assumer l'entière responsabilité de son comportement. Cette responsabilité comprend le 
respect de toutes les règles et réglementations de circulation afin d'éviter les accidents, les blessures corporelles 
ou les dommages matériels.
• Pour votre propre sécurité, n'utilisez pas les boutons de l'appareil pendant la conduite.
• Un support de fenêtre est nécessaire lorsque vous utilisez l'appareil dans une voiture. Veillez à placer 

l'appareil à un endroit approprié, afin de ne pas gêner la visibilité du conducteur ou le déploiement des airbags.
• Veillez à ce qu'aucun objet ne bloque l'objectif de la caméra et qu'aucun matériel réfléchissant n'est placé 

près de l'objectif. Veuillez garder l'objectif propre.
• Si le pare-brise de la voiture est teinté avec un revêtement, cela peut affecter la qualité d'enregistrement.
• Branchez le chargeur sur une source d'alimentation appropriée. Les exigences en matière de tension sont 

indiquées sur le boîtier et/ou l'emballage du produit.
• N'utilisez pas le chargeur si le cordon d'alimentation est endommagé.
• N'essayez pas de réparer vous-même l'appareil. Il n'y a aucune pièce réparable à l'intérieur. Remplacez l'unité 

si elle est endommagée ou a été exposée à une humidité excessive.

Entretien de votre appareil
Un bon entretien de l'appareil garantit un fonctionnement sans problème et réduit les risques de dommages.
• Gardez votre appareil à l'abri de l'humidité excessive et des températures extrêmes.
• Évitez d'exposer votre appareil à la lumière directe du soleil ou aux rayons ultraviolets puissants pendant de 

longues périodes.
• Ne placez rien sur votre appareil et ne déposez pas d'objets sur votre appareil.
• Ne faites pas tomber votre appareil et ne le soumettez pas à un choc violent.
• N'exposez pas votre appareil à des changements de température soudains et importants. Cela pourrait causer 

de la condensation d'humidité à l'intérieur de l'appareil, ce qui pourrait endommager votre appareil. En cas 
de condensation d'humidité, laissez l'appareil sécher complètement avant de l'utiliser.

• La surface de l'écran peut facilement être rayée. Évitez de la toucher avec des objets tranchants. Des 
protecteurs d'écran génériques non adhésifs conçus spécialement pour être utilisés sur les appareils portables 
équipés de panneaux LCD peuvent être utilisés pour aider à protéger l'écran contre les rayures.

• Ne nettoyez jamais votre appareil lorsqu'il est allumé. Utilisez un chiffon doux et non pelucheux pour essuyer 
l'écran et l'extérieur de votre appareil.

• N'utilisez pas de serviettes en papier pour nettoyer l'écran.
• N'essayez jamais de démonter, de réparer ou d'apporter des modifications à votre appareil. Le démontage, la 

modification ou toute tentative de réparation pourrait causer des dommages à votre appareil et même des 
blessures corporelles ou des dommages matériels et annulera toute garantie.

• Ne rangez et ne gardez aucun liquide ou gaz inflammable ou des matériaux explosifs au même endroit que 
votre appareil, ses pièces ou ses accessoires.

• Pour décourager le vol, ne laissez pas l'appareil et ses accessoires en vue dans un véhicule sans surveillance.
• Une surchauffe peut endommager l'appareil.
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Précautions à prendre lors de l’installation
• Installez l'appareil dans une position où il ne bloquera pas la vue avant du conducteur (position cachée par 

le rétroviseur).
• Installez l'appareil de manière à ce qu'il se trouve dans la zone d'essuyage de l'essuie-glace.
• Installez l'appareil dans une position où il ne gênera pas le mouvement du rétroviseur.
• Veillez à ne pas installer l'appareil sur l'autocollant d'inspection du véhicule ou sur un autre autocollant.
• Veillez à ne pas installer l'appareil à un endroit où il gênera la conduite ou le fonctionnement de l'airbag.
• Lors de l'installation de l'appareil dans un véhicule équipé d'un système d'aide à la conduite, consultez le 

manuel d'instructions du véhicule, puis choisissez une position d'installation appropriée qui n'interfère pas 
avec le système d'aide de conduite.

• Si l'appareil n'est pas installé correctement, l'enregistrement des événements ou lors du parking peut ne pas 
fonctionner correctement. Reportez-vous à la section "Installation et raccordement" pour le desserrage du 
bouton de fixation, le sens d'installation, l'angle d'installation ou d'autres instructions, puis installez l'appareil 
correctement. 

• N'installez pas l'appareil à proximité d'une antenne de télévision numérique terrestre ou d'un composant 
électrique. Cela pourrait réduire la sensibilité du récepteur de télévision ou provoquer des scintillements et 
du bruit.

• Lorsque vous choisissez une position pour la ventouse, assurez-vous qu'elle se trouve sur une surface en verre 
propre, lisse et sans peinture.

• Avant de la coller, nettoyez la surface à l'aide d'un chiffon sec et propre et ajoutez une petite quantité 
d'humidité sur pare-brise. Ceci permet d'effectuer une meilleure fixation entre le verre et la ventouse.

• Lors de la fixation de l'appareil avec le support adhésif, utilisez un chiffon de nettoyage disponible dans le 
commerce ou similaire pour essuyer toute saleté et graisse sur la surface de d'installation. Si l'appareil est 
repositionné ou monté à l'aide, par exemple, d'un ruban adhésif double face d'usage général, la force 
d'adhérence peut s'affaiblir et l'appareil peut tomber.

• Après avoir installé l'appareil, laissez-le pendant 24 heures avant de l'utiliser afin d'améliorer l'adhérence 
du support adhésif de montage. Autrement, l'adhérence du support adhésif risque de s'affaiblir et l'appareil 
de tomber.

• Fixez le cordon en place avec du ruban adhésif ou d'une autre façon pour qu'il ne gêne pas la conduite.

Précautions d'emploi
• Ne bloquez pas l'objectif de la caméra, ne le laissez pas se salir et ne placez pas d'objet réfléchissant près 

de celui-ci.
• Lors de l'enregistrement de feux de circulation LED, il est possible que les vidéos enregistrées semblent 

clignoter ou scintiller. JVCKENWOOD n'assume aucune responsabilité en ce qui concerne la distinction ou 
l'enregistrement des feux de signalisation.

• Si un revêtement est utilisé sur le pare-brise du véhicule, la qualité de l'enregistrement peut être affectée.
• Il n'y a aucune garantie que l'appareil pourra enregistrer la vidéo dans toutes les conditions. 

Nettoyage de l'appareil
• Lorsque l'appareil est sale, essuyez-le avec un chiffon en silicone sec ou un autre type de chiffon doux. Si 

l'appareil est très sale, nettoyez-le avec un chiffon contenant un nettoyant neutre, puis essuyez à sec le 
nettoyant. L'essuyage de l'appareil avec un chiffon dur ou l'utilisation d'une substance volatile comme un 
diluant ou de l'alcool peut causer des rayures, des déformations, une détérioration ou d'autres dommages.

• Lorsque l'objectif est sale, essuyez-le soigneusement avec un chiffon doux légèrement mouillé. Évitez de 
presser fortement sur l'objectif avec un chiffon sec, cela peut provoquer des rayures. 

Si vous notez un problème avec l'appareil
Si vous notez un problème avec l'appareil, reportez-vous d'abord à la section « Guide de dépannage » (P. 39) 
et vérifiez s'il y a déjà une solution pour résoudre le problème.
Si l'appareil ne fonctionne pas normalement après la réinitialisation, mettez l'appareil hors tension, puis 
contactez votre revendeur ou le centre de service JVCKENWOOD le plus proche.
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Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for 
countries that have adopted separate waste collection systems)
Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed of as 
household waste.
Old electrical and electronic equipment and batteries should be recycled at a facility capable of 
handling these items and their waste by products.
Contact your local authority for details in locating a recycle facility nearest to you.
Proper recycling and waste disposal will help conserve resources while preventing detrimental effects 
on our health and the environment.

Conformiteitsverklaring met betrekking tot RE-
richtlijn 2014/53/EU
Conformiteitsverklaring met betrekking tot RoHS-
richtlijn 2011/65/EU
Fabrikant:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU-vertegenwoordiger:
JVCKENWOOD Europa B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, NEDERLAND

Dichiarazione di conformità relativa alla
direttiva RE 2014/53/UE
Dichiarazione di conformità relativa alla
direttiva RoHS 2011/65/UE
Produttore:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
Rappresentante UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAESI BASSI

Declaración de conformidad con respecto a la
Directiva RE 2014/53/UE
Declaración de conformidad con respecto a la
Directiva RoHS 2011/65/UE
Fabricante:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
Representante en la UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAÍSES 
BAJOS

Declaration of Conformity with regard to the RE 
Directive 2014/53/EU
Declaration of Conformity with regard to the RoHS 
Directive 2011/65/EU
Manufacturer:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU Representative:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, THE 
NETHERLANDS

Déclaration de conformité se rapportant à la
directive RE 2014/53/UE
Déclaration de conformité se rapportant à la
directive RoHS 2011/65/UE
Fabricant:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPON
Représentant dans l’UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAYS-BAS

Konformitätserklärung in Bezug auf die RE-
Richtlinie 2014/53/EU
Konformitätserklärung in Bezug auf die RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU
Hersteller:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPAN
EU-Vertreter:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, 
NIEDERLANDE
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RE Direktifi 2014/53/EU ile ilgili Uyum Beyanı
RoHS Direktifi 2011/65/EU için Uyum Beyanı
Üretici:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPONYA
AB Temsilcisi:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, HOLLANDA

Declaração de Conformidade relativa à Diretiva
RE 2014/53/UE
Declaração de conformidade relativa à Diretiva
RoHS 2011/65/UE
Fabricante:
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, 
Kanagawa 221-0022, JAPÃO
Representante na UE:
JVCKENWOOD Europe B.V.
Amsterdamseweg 37, 1422 AC UITHOORN, PAÍSES 
BAIXOS
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Дата изготовления (месяц/год) находится на этикетке устройства.

В соответствии с Законом Российской Федерации “О защите прав потребителей” срок службы 
(годности) данного товара, “по истечении которого он может представлять опасность для жизни, 
здоровья потребителя, причинять вред его имуществу или окружающей среде” составляет семь (7) лет 
со дня производства. Этот срок является временем, в течение которого потребитель данного товара 
может безопасно им пользоваться при условии соблюдения инструкции по эксплуатации данного 
товара, проводя необходимое обслуживание, включающее замену расходных материалов и/или 
соответствующее ремонтное обеспечение в специализированном сервисном центре.

Дополнительные косметические материалы к данному товару, поставляемые вместе с ним, могут 
храниться в течение двух (2) лет со дня eгo производства.

Срок службы (годности), кроме срока хранения дополнительных косметических материалов, 
упомянутых в предыдущих двух пунктах, не затрагивает никаких других прав потребителя, в частности, 
гарантийного свидетельства KENWOOD, которое он может получить в соответствии с законом о правах 
потребителя или других законов, связанных с ним.

Условия хранения:
Температура: от –10°C до +60°C
Влажность: от 5% до 95%

Информация о продукции

Производитель : ДжейВиСи Кенвуд Корпорейшн
                             3-12, Морийячо, Канагава-ку, Йокохама-ши, Канагава 221-0022, Япония

Видеорегистратор

Модели: DRV-A100

Документ о соответствии:

Дата выдачи:

Действителен до:

Соответствует требованиям 
нормативных документов:

Завод-изготовитель:

RU Д-JP.РА01.В.00222/19

17.12.2019

16.12.2024

TP TC 020/2011 
«Электромагнитная совместимость 
технических средств»

Cansonic Company Limited
3/F, Building 1, Guanlan Industrial Park, Grain Group,299 Guanping Road,
Dafu Community, Guanlan South, Longhua New District, Shenzhen, 
China(Китай)

ЕАЭС N RU Д-JP.РА01.В.30172/20

31.03.2020

30.03.2025

TP EAEC 037/2016 
«Об ограничении применения 
опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники»



Declaration of Conformity with regard to the Electromagnetic
Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016/1091)
Declaration of Conformity with regard to the Restriction of the Use of 
Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012 (S.I. 2012/3032)

Manufacturer: 
JVCKENWOOD Corporation
3-12, Moriya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa, 221-0022, JAPAN

UK Importer:
JVCKENWOOD U.K. Limited
First Floor, Gleneagles, the Belfry, Colonial Way, Watford, Hertfordshire 
WD24 4WH, UNITED KINGDOM
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Accessoires

Avant de commencer, vérifiez que vous avez tout ce qu'il faut ci-dessous.

- Écran couleur LCD de 2"
 Nous avons développé un écran qui s'adapte parfaitement à votre caméra, sans perte de 

résolution. Ce design vous permet d'utiliser la fonction de lecture pour vérifier immédiatement la 
vidéo qui vient d'être enregistrée.

- G Sensor/Protection des fichiers
 Le capteur intégré à la caméra embarquée détecte une force externe, forçant la caméra à 

sauvegarder ce qui vient d'être enregistré. Le fichier peut également être sauvegardé 
manuellement. Vous pouvez sauvegarder un fichier directement en appuyant sur le bouton d'accès 
facile situé sur le bord de l'écran.

- Démarrage/Arrêt automatique
 La caméra embarquée est fournié avec des capteurs intégrés qui activent et désactivent 

automatiquement la caméra en même temps que le véhicule.

- Microphone et haut-parleur intégrés
 Un microphone et un haut-parleur intégrés sont fournis en standard.  Ils fonctionnent également 

avec la fonction de lecture de l'appareil.

- Mode Parking
 La caméra embarquée dispose d'un mode Parking avec une fonction unique qui permet à 

l'appareil d'enregistrer automatiquement 30 secondes de vidéo si un mouvement de  véhicule est 
détecté. Cette fonction nécessite un kit de câblage câblé CA-DR1030 (accessoire en option) pour 
une alimentation permanente.

Fonctions principales

* L'apparence de l'appareil peut différer légèrement de celle indiquée ci-dessus.

Caméra embarquée
(avec carte microSD

 de 16 Go)

Support à ventouse Câble adaptateur 
pour allume-cigare

Câble USB Support adhésif Clips pour câbles
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Nom des Parties et Fonctions

1. Bouton Menu
 Pressez sur ce bouton pour ouvrir le menu du mode actuel. Pressez ce bouton 2 fois pour entrer 
dans le menu des réglages généraux.

2. Bouton Haut/Muet
 Haut
 Navigue vers le haut dans les menus ou permet d'accéder au fichier précédent en mode Lecture.
 Muet
 Active ou désactive la fonction d'enregistrement audio en mode Vidéo.

3. Enregistrement / Bouton OK
 Enregistrement
 En mode Vidéo, appuyez pour démarrer ou stopper l’enregistrement.
 En mode Photo, appuyez pour prendre une photo.
 OK
 Le bouton confirmer est utilisé pour sélectionner des options dans les menus.

4. Bouton Écran éteint / Bas
 Bas
 Navigue vers le bas dans les menus ou permet d'aaccéder au fichier suivant en mode Lecture.
 Écran éteint
 Allume/éteint l'écran LCD.

5. Bouton protection des fichiers
 Appuyez simplement sur le bouton pour protéger le fichier vidéo actuel et empêcher qu’il ne 
soit effacé. 

 Remarque:
 - Si vous appuyez sur le bouton pendant le premier tiers d'un clip vidéo, le clip précédent sera 

également protégé.
 - Si vous appuyez sur le bouton pendant le dernier tiers d'un clip vidéo, le clip suivant sera 

également protégé (si l'enregistrement continue).

1

6

2 3 4 5
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6. Écran
 L'appareil est équipé d'un écran couleur LCD standard de 2" pour vous permettre de visualiser. 

7. Port ENTRÉE CC/Transfert des données
 En connectant l'appareil avec le câble adaptateur pour allume-cigare fourni, vous pouvez 

recharger l'appareil. Il peut également être utilisé pour connecter le câble USB à votre 
ordinateur. Vous pouvez brancher le câble adaptateur pour allume-cigare sur l'appareil ou avec 
le connecteur magnétique.

8. Haut-parleur
 Sons système et sons enregistrés.

9. Sortie AV
L'appareil peut être connecté à un autre écran avec un câble AV.
(disponible dans le commerce)

10. Bouton Reset
 Dans les rares occasions où le dispositif à un problème, utilisez le bouton reset pour arrêter le 

dispositif. Appuyez simplement sur le bouton de réinitialisation jusqu'à ce que l'appareil 
s'éteigne puis se rallume automatiquement.

11. Bouton d’alimentation
       Appuyez sur le bouton pour allumer l'appareil.         
 Appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre l'appareil.

9

7

1514

10

8

12

11

13
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Insérez votre carte microSD dans l'appareil
L'appareil est conçu pour permettre d'utiliser une carte microSD standard pour enregistrer 
les vidéos. Avant d'insérer la carte, assurez-vous que l'extrémité dorée de la carte soit face à 
l'écran LCD. Une fois qu'elle est alignée correctement avec l'emplacement, enfoncez la carte 
jusqu'à ce que vous entendiez un CLIC qui indiquera qu'elle est correctement insérée.

ASTUCE:
- Si vous n'entendez pas un CLIC, utilisez une petite pièce en la tenant par le bord et 

appuyez sur l'extrémité extérieure de la carte jusqu'à ce que vous entendiez un son.
- Rappel : NE RETIREZ OU INSÉREZ JAMAIS LA CARTE MÉMOIRE LORSQUE L'APPAREIL 

EST ALLUMÉ.
- L'appareil s'éteint automatiquement lorsque vous insérez ou retirez la carte SD.

12. Port de carte micro SD
 Veuillez insérer la carte microSD dans cette fente. Enfoncez la carte mémoire dans la fente 

jusqu'à ce que vous entendiez un clic.
 (la carte microSD est pré-installée dans la fente pour carte microSD à l'usine avant l'expédition.

13. Bouton Mode
 Ce bouton vous permet de naviguer entre les modes lecture, photo et vidéo.
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Installation et connexion

Conduite à gauche Conduite à droite 

 

14. Indicateur de statut à LED
 Rouge: Allumé Rouge (Clignotant): Enregistrement Bleu: En charge

15. Fixation
 Attachez le support au point de fixation.

 Position de montage recommandée
• Installez l'appareil dans une position où il ne bloquera pas la vue avant du conducteur 

(position cachée par le rétroviseur).
• Installez l'appareil de manière à ce qu'il se trouve dans la zone d'essuyage de l'essuie-glace.
• Le montage de l'appareil au centre du pare-brise, derrière le rétroviseur, facilitera un 

enregistrement vidéo optimal.

 Avertissement
 Lors du passage du cordon d'alimentation à travers le montant avant ou une autre partie frontale, 

observez les points ci-dessous lors de l'exécution des travaux de câblage.
• Faites passer le cordon d'alimentation plus en avant ou plus en arrière que l'airbag afin qu'il 

n'interfère pas avec l'airbag.
• Dans le cas d'un véhicule dans lequel le couvercle du montant avant est fixé en place à l'aide de 

clips spéciaux ou similaires, les clips peuvent avoir besoin d'être remplacés après avoir retiré le 
couvercle du montant avant. Pour savoir comment retirer le couvercle du montant avant, vérifier 
la disponibilité des pièces de rechange et obtenir d'autres informations, contactez le 
concessionnaire du véhicule.

• Fixez le cordon d'alimentation en place avec du ruban adhésif flexible disponible dans le 
commerce ou d'une autre façon pour qu'il ne gêne pas la conduite.        



1.
1.1 CONNECTEZ  L'APPAREIL A LA VENTOUSE
       Fixer le support à ventouse sur le point de fixation sur l'appareil. Assurez-vous d'aligner le 

(d) support de montage avec le point de fixation pour une installation correcte.

1.2 REMPLACER LA VENTOUSE PAR LA FIXATION ADHÉSIVE:

(a) Onglet d'ouverture d'aspiration

(b) Levier de verrouillage

(c) Anneau de verrouillage

(d) Support de montage

Support à ventouse  Support adhésif

Il y a deux types de supports inclus dans l'emballage. Un est une ventouse et l'autre est de 
type adhésif. La ventouse facilite la fixation et le détachement du pare-brise, alors que le 
support adhésif offre un support plus stable pour la caméra.
Le support de montage est déjà installé sur la ventouse. Si vous préférez utiliser le support 
adhésif, veuillez suivre les instructions  ci-dessous : 

13
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Comment  utiliser le support adhésif:

Desserrer Serrer

 i. Desserrer la (c) bague de verrouillage sur la ventouse et tirer le support de montage (d) sur. 
 ii. Ensuite, desserrer la (c) bague de verrouillage du support adhésif et insérez  le (d)support de 

montage dans le support adhésif. 
 iii. Nettoyez la zone d'installation sur le pare-brise et retirez le film plastique. Collez sur le 

pare-brise.

2. FIXER LE SUPPORT SUR LE PARE-BRISE ET COMMENCER À ENREGISTRER.

      Retirez le film plastique de protection et choisissez un endroit sur le pare-brise où il ne vous 
distraira pas. Ensuite, mettez la ventouse en place.

 Tirez le levier de verrouillage (b) du support en le poussant vers le bas. Maintenez la 
ventouse et pressez-la contre la fenêtre. Tout en la maintenant contre le pare-brise, tirez le 
levier de verrouillage (b) vers l'arrière pour verrouiller le support.
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3. RÉGLER L'ANGLE
 Desserrez la (c) bague de verrouillage et inclinez l'appareil à l'angle désiré. Lorsque vous 

obtenez l'angle désiré, n'oubliez pas de resserrer la (c) bague de verrouillage.

4. CONNECTER À L'ALLUME-CIGARE
 Connectez le câble de l’allume-cigare présent dans votre boîte à la prise 12V de votre 

voiture. Les attache-câbles fournis peuvent vous aider à arranger facilement les câbles 
d'alimentation.

Branchez le câble allume-cigare adaptateur dans l'appareil.
Cela permettra à l'appareil de commencer à se recharger.

Avertissement
Avant d'effectuer le branchement, assurez-vous d'abord d'avoir retiré  la clé de la voiture , puis 
assurez-vous de débrancher la borne négative de la batterie pour éviter un court-circuit 
accidentel.
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Réglages initiaux

- Régler la Date & heure  

PREMIERS RÉGLAGES
Lorsque le cordon d'alimentation est branché, l'appareil s'allume et le guide d'installation 
indiqué ci-dessous s'affiche. 

- Sélectionner la Langue

ASTUCE:
Vous pouvez réinitialiser les paramètres en utilisant le MENU CONFIGURATION ou en rétablissant 
automatiquement les valeurs par défaut.

L'appareil s'allume ensuite automatiquement et l'enregistrement commence dès que 
l'alimentation électrique est disponible avec la prise 12V. Il suffit de démarrer le véhicule et de 
commencer à conduire !
- Si vous n'avez pas de prise 12V ou de prise allume-cigare dans votre véhicule, utilisez le cordon 

d'alimentation USB fourni.
- NE PAS brancher l'appareil directement sur l'allume-cigare de la voiture ou sur une prise 12V. Vous 

risqueriez d'endommager l'appareil de façon permanente.
- L'appareil est équipé d'un kit de câblage CA-DR1030 (accessoire en option) qui se connecte 

directement à la boîte à fusibles de votre véhicule. Ceci vous permettra d'avoir votre prise 12V 
disponible pour une autre utilisation.

Veuillez lire attentivement et suivre les instructions ci-dessous pour vous aider à utiliser l'appareil en 
toute sécurité.

Réglage de l'heure et de la date 

11  :  17  :  01

02  /  13  /  2019

MM  /  DD  /  YYYY

Appuyez sur OK pour continuer

LanguageLanguage

Press OK to continue.

En

De

Fr

Nl

English

Deutsch

Français

Nederlands
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 - Mode Vidéo

Fonctionnement de base

Les instructions suivantes vous aideront à mieux comprendre les icônes du MODE VIDÉO et leurs 
fonctions. Certaines icônes n'apparaissent que lorsque les fonctions correspondantes sont activées.

 1. Mode: Indique que l'appareil est en mode vidéo.
 2. Résolution: Indique la résolution actuelle.
 3. G Sensor: Niveau de sensibilité actuel du G Sensor.
 4. Durée de la vidéo: Durée de chaque clip vidéo.
 5. Exposition: Indique le niveau d'exposition actuel. 
 6. Durée d’enregistrement: Ceci indique la durée de l'enregistrement en cours.
 7. Capteur Parking: Indique que le capteur Parking est activé.
 8. Protection de fichier: Indique que le clip vidéo actuel est protégé.
  9.  Date: Affiche la date actuelle.
10. Heure: Affiche l’heure actuelle.
11. Microphone: Lorsque la fonction d'enregistrement audio est désactivée, une ligne rouge 

traverse l'icône.
12. État de l'alimentation: Indique si l'appareil est en train de se charger.

Les paramètres par défaut de l'appareil ont été définis pour que vous puissiez utiliser l'appareil 
immédiatement sans avoir à effectuer des réglages.
Si vous voulez effectuer des réglages aux paramètres, les instructions suivantes vous aideront.

HD
720P 00:59

11:17:01  02/13/2019

1 2

12 11 10 9 

3 4 5 6

7

8
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 - Menu Vidéo

Fonctionnement de base

Ouvrez le MENU VIDÉO en appuyant sur le bouton MENU lorsque vous êtes en MODE VIDÉO.

Utilisez les boutons HAUT et BAS pour sélectionner les options de réglage et appuyez sur le bouton 
OK pour ouvrir le sous-menu.

Une fois que le sous-menu est ouvert, sélectionnez en surbrillance le paramètre désiré et appuyez sur 
le bouton OK pour confirmer la sélection et revenir au MENU VIDÉO.

Appuyez deux fois sur le bouton MENU pour revenir au mode Vidéo.

ASTUCE:
- Vous ne pouvez pas ouvrir le menu de l'appareil lorsque la caméra est en train d'enregistrer.
 
• Résolution: Choisissez la résolution vidéo. 
 OPTIONS: 720P 30fps

• Durée de la vidéo: Réglez la durée de chaque clip vidéo. La vidéo enregistrée par l'appareil sera 
fractionnée et stockée dans des clips vidéo individuels. La fonction d'enregistrement en boucle 
écrasera automatiquement le clip vidéo le plus ancien et non protégé lorsque la carte mémoire 
est pleine.

 OPTIONS: 1 Minute (défaut)/3 Minutes/5 Minutes

• Exposition: Réglez le niveau d'exposition.
 OPTIONS: +2/+1/ 0 (défaut)/-1/-2

Résolution

Durée de la vidéo

Exposition

Capteur Parking

OK Entrée MENU Arrière

HD
720P



19

• Capteur Parking: La fonction de mode Parking sera disponible lorsque le capteur Parking est 
activé et connecté avec le kit de câblage CA-DR1030 (accessoire en option) à l'alimentation   

    permanente.
    OPTION: Haute/Moyenne/Basse/Off (défaut)
 <Mode Normal à Mode Parking>
 Si l'appareil ne détecte pas de vibrations pendant plus de 5 minutes, il s'éteint automatiquement  
    et passe en mode Parking.
 <Enregistrement en mode Parking>
    Lorsque l'appareil détecte des vibrations en mode Parking, il s'allume automatiquement et  
    commence à enregistrer la vidéo pendant 30 secondes. Pendant cette durée, si l'appareil détecte  
    d'autres vibrations, il continuera l'enregistrement pendant 30 secondes de plus jusqu'à ce qu'il ne 

détecte plus aucune vibration, puis il éteindra l'appareil pour le remettre en mode Parking.
 <Mode Parking à Mode Normal>
 Si l'appareil détecte des vibrations constantes pendant plus de 15 secondes, il suppose que le 
    conducteur est en train de conduire  et passe automatiquement du mode Parking au mode Normal.

•  G Sensor: Le G Sensor est le capteur qui peut détecter les forces. Lorsqu'il détecte des forces, il   
    protège automatiquement le fichier actuel. Réglez la sensibilité du G Sensor ici. 
    OPTIONS: Haute/Moyenne (défaut)/Basse/Off

•  Fond d'écran: l'appareil a une fonction d'économie qui éteint l'écran après une période  
    d'inactivité. Appuyez sur n'importe quel bouton pour rallumer l'écran.
    OPTIONS: Off (défaut)/30 secondes/2 minutes
    Remarque: Lorsque le mode Parking est activé, après 2 minutes d'enregistrement, l'écran LCD  
    s'éteint automatiquement. (Réglage de l'heure de l'écran LCD en mode Parking : N/D)

•  Empreinte Kenwood: Activez ou désactivez le logo KENWOOD sur les fichiers enregistrés. 
    OPTIONS: On (défaut), Off

•  Horodatage: Activez ou désactivez l'horodatage dans les fichiers enregistrés. 
    OPTIONS: On (défaut), Off 

•  Plaque immatriculation: Entrez le numéro de votre plaque d'immatriculation pour l'afficher 
dans les fichiers enregistrés.

REMARQUE: Lorsque vous êtes dans le MENU CONFIGURATION -> Réinitialiser, vous pouvez 
restaurer tous les paramètres par défaut de l'appareil.
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 - Mode Photo

Fonctionnement de base

En MODE VIDÉO, appuyez sur le bouton MODE pour passer en MODE PHOTO. 
En MODE PHOTO, vous pouvez prendre des photos fixes.
Les instructions suivantes expliquent les icônes du MODE PHOTO. 
Certaines icônes n'apparaissent que lorsque les fonctions correspondantes sont activées.

1. Mode: Indique que l'appareil est en mode Photo.
2. Exposition: Indique le niveau d'exposition actuel.
3. Date: Affiche la date actuelle.
4. Heure: Affiche l’heure actuelle.
5. Indicateur de chargement: Indique si l'appareil est en train de se charger. 

11:17:01  02/13/2019

1 2

5 4 3 
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 - Menu Photo

Fonctionnement de base

Ouvrez le MODE PHOTO en appuyant sur le bouton MENU lorsque vous êtes en MODE PHOTO.

Utilisez les boutons HAUT et BAS pour sélectionner les options de réglage et appuyez sur le bouton 
OK pour ouvrir le sous-menu.
Appuyez deux fois sur le bouton MENU pour revenir au MODE PHOTO.

• Exposition: Réglez le niveau d'exposition.
 OPTIONS: +2/+1/ 0(défaut)/-1/-2

• Horodatage: Activez ou désactivez l'horodatage sur les photos. 
 OPTIONS: On (défaut)/Off

REMARQUE: Lorsque vous êtes dans le MENU CONFIGURATION -> Système, vous pourrez restaurer 
tous les paramètres par défaut de l'appareil.

Exposition

Horodatage

OK Entrée MENU Arrière
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 - Mode Lecture

Fonctionnement de base

Les instructions suivantes expliquent les icônes des fichiers vidéo. 

Lorsque vous êtes en MODE PHOTO, appuyez sur le bouton MODE pour passer en MODE LECTURE. 
En MODE LECTURE, vous pouvez vérifier les vidéos et les photos qui ont été enregistrées.

Empreinte Kenwood: Logo, peut être activé/désactivé dans le MENU VIDÉO 
Horodatage: Date, Heure, peut être activé/désactivé dans le MENU VIDÉO 

1 2 3

7 4

6 5

00:59

02/13/2019  11:17:01

02/13/2019 11:17:01

Logo Date Heure
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1. Mode: Indique que l'appareil est en MODE LECTURE.
2. Type de fichier: Indique que le type de fichier est protégé.
3. Lecture en cours: Affiche la durée de lecture actuelle.
4. Date et heure: Indique la date et l'heure du fichier enregistré.
5. Commandes de lecture: Utilisez les boutons de l'appareil comme indiqué ci-dessous.

FICHIERS PHOTO

OK: LECTURE/PAUSE.

MENU: SUPPRIME ou PROTÈGE la vidéo.

Avant: Arrêt: Fichier précédent Jeu: Avance rapide.

BAS: Arrêter: Fichier suivant lire: ARRIERE.

MODE: ARRÊT lecture vidéo et entrez dans VIDEO MODE.

6. Indicateur de chargement: Indique si l'appareil est en train de se charger. 
7. Fichier protégé: Indique que le fichier sélectionné est protégé.

02/13/2019  11:17:01

4

1 2

5

3



Une fois sélectionné, suivez les instructions
à l'écran pour effacer Tous les fichiers.
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UP: Fichier précédent

DOWN: Fichier suivant

Sélectionnez l'option EFFACER puis appuyez sur le bouton OK.

ASTUCE: LES FICHIERS PROTÉGÉS NE PEUVENT PAS ÊTRE SUPPRIMÉS.

Vous verrez apparaitre les options suivantes :

EFFACER DES FICHIERS

Mode: Indique que l'appareil est en MODE LECTURE.
Type de fichier: Indique que le type de fichier est de type photo.
Date et heure: Indique la date et l'heure du fichier enregistré.
Commandes de lecture: Utilisez les boutons de l'appareil comme indiqué ci-dessous.

1.
2.
3.
4.

Indicateur de chargement: Indique si l'appareil est en train de se charger.5.

Une fois sélectionné, suivez les instructions 
à l'écran pour effacer le fichier en cours.

OK PlayMODE BackMenu Enter MENU BackOK Entrée MENU Arrière

Fichier unique

Tous les fichiers

OK PlayMODE BackMenuOKEnter MENU BackOK Entrée MENU Arrière

Fichier unique

Tous les fichiers

OK PlayMODE BackOK Entrée MENU Arrière

Proteg/Enlev.Prot

Effacer
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PROTÉGER/DÉPROTÉGER DES FICHIERS
Sélectionnez l'option PROTEG/ENLEV.PROT puis appuyez sur le bouton OK.

Vous verrez apparaitre les options suivantes:

Sélectionnez Déprot tous les fichiers, suivez 
les instructions à l'écran pour déprotéger 
tous les fichiers du dossier sélectionné.

Pour protéger tous les fichiers, sélectionnez 
l'option Protéger tout puis suivez les 
instructions à l'écran pour protéger tous les 
fichiers du dossier sélectionné.  

Sélectionnez Déprotéger le fichier, 
suivez les instructions à l'écran pour 
déprotéger le fichier sélectionné. 

Sélectionnez Protéger le fichier, suivez 
les instructions à l'écran pour protéger 
le fichier sélectionné.    

OK PlayMODE BackMenuOKEnter MENU BackOK Entrée MENU Arrière

Proteg/Enlev.Prot

Effacer

OK PlayMODE BackMenuOKEnter MENU BackOK Entrée MENU Arrière

Protéger fichier

Enlever protection

Protéger tout

Enl. Prot. Tous fichiers

OK PlayMODE BackMenuOKEnter MENU BackOK Entrée MENU Arrière

Protéger fichier

Enlever protection

Protéger tout

Enl. Prot. Tous fichiers

OK PlayMODE BackEnter MENU BackOK Entrée MENU Arrière

Protéger fichier

Enlever protection

Protéger tout

Enl. Prot. Tous fichiers

OK PlayMODE BackEnter MENU BackOK Entrée MENU Arrière

Protéger fichier

Enlever protection

Protéger tout

Enl. Prot. Tous fichiers
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Paramètres

Ouvrez le MENU CONFIGURATION en appuyant deux fois sur le bouton MENU.

Utilisez les boutons HAUT et BAS pour sélectionner les options de réglage et appuyez sur le bouton 
OK pour ouvrir le sous-menu.
Une fois que le sous-menu est ouvert, sélectionnez en surbrillance le paramètre désiré et appuyez 
sur le bouton OK pour confirmer la sélection et revenir au MENU CONFIGURATION.
Appuyez sur le bouton MENU pour retourner au mode actuel.

Remarque: Les réglages par défaut ont été sélectionnés pour une meilleure qualité d'image et 
de facilité d'utilisation. Dans la plupart des cas, vous n'avez pas besoin de modifier 
les paramètres.

Remarque: Le menu Configuration n'est pas accessible pendant l'enregistrement avec la caméra.

• Formater carte: Formate la carte mémoire. Le formatage effacera TOUS les fichiers de 
la carte.

 OPTIONS: Oui/Non
• Son appareil : Réglez le son  des boutons, l'enregistrement vocal.
 OPTIONS:
 Bip sonore: On (défaut)/Off
 Enregistrement audio: On (défaut)/Off
• Date & heure: Réglez l'HEURE et la DATE comme désiré avec les boutons HAUT et BAS pour 

ajuster la valeur. Appuyez sur le bouton OK pour enregistrer le réglage et appuyez sur le 
bouton MENU pour revenir au MENU CONFIGURATION.

OK Entrée MENU Arrière

Formater carte

Son appareil

Date & heure

Langue

JUL
7

En
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• Langue: Choisissez la langue préférée.
 OPTIONS: English (défaut) /Deutsch/Français /Nederlands / Italiano/Español /

Português /Pусский /Polski/Česky/Română 
• Inverser image:
 Tourne l'image vidéo et l'écran de180 degrés.
 OPTIONS: On/Off (défaut) 
• Réinitialiser: Réinitialise tous les réglages aux valeurs par défaut de l'usine.
• Infos système: Afficher la version du firmware et informations de la carte.
 OPTIONS:
 Infos système : Affiche la version du firmware.
 Info Carte : Affiche les informations de la carte mémoire.
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Connexion à un ordinateur

Lorsque vous utilisez le câble USB fourni pour connecter l'appareil à votre ordinateur, l'écran LCD 
affiche deux options disponibles.

  •  Stockage USB
  •  Dashcam

Utilisez les boutons HAUT et BAS pour sélectionner la fonction désirée et appuyez sur le bouton OK 
pour continuer.

STOCKAGE USB
Lorsque vous avez connecté l'appareil à un ordinateur, l'appareil fonctionne comme un lecteur de 
cartes. Votre ordinateur ouvrira une fenêtre contextuelle pour ce disque pour vous permettre de 
parcourir tous les fichiers vidéo et photo.

Remarque: L'appareil est un appareil en lecture seule. Si vous voulez copier/effacer/éditer des fichiers, 
veuillez retirer la carte SD et utilisez un autre lecteur de cartes pour  connecter votre ordinateur.
N'oubliez pas de toujours éteindre l'appareil avant de le déconnecter de votre ordinateur.

DASHCAM
Lorsque vous choisissez cette option, l'appareil s'allume et fonctionne normalement pendant le 
chargement de l'appareil.

Remarque: N'oubliez pas de toujours éteindre l'appareil avant de le déconnecter de votre ordinateur.
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Utilisation du logiciel de bureau

« KENWOOD VIDEO PLAYER » est un logiciel de bureau pour l’affichage des vidéos enregistrées avec 
le dispositif.

Configuration requise pour le système « KENWOOD VIDEO PLAYER ».

OS: Microsoft Windows 10, Windows 8,1, Windows 7*
(sauf pour Windows 10 Mobile, Windows RT)
*Windows 7 Service Pack 1 doit être installé.
*Microsoft Visual C++ doit être installé.
*DirectX XAudio2 doit être installé (Windows 7 et versions antérieures).
OS: Apple Mac OS X 10.11 (El Capitan) ou version ultérieure. Microsoft, Windows et DirectX sont des 
marques déposées ou des marques commerciales de Microsoft Corporation aux États-Unis et dans 
d'autres pays. Macintosh, Mac sont des marques de commerciales d'Apple Inc. enregistrées aux 
États-Unis et dans d'autres pays.

Installation du logiciel

Installez le logiciel sur un ordinateur avec lequel vous disposez de droits d’administrateur.
1. Téléchargez le programme d'installation depuis https://www.kenwood.com/cs/ce/
2. Installez en suivant les instructions à l'écran.

Lecture:

File

KENWOOD VIDEO PLAYER

Edit Setup Share Help

Ajouter Supprimer Grouper Dégrouper

Fichier Date Taille Durée Résolution

171129_191823_016 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

-N 25 1”56”
Latitude

-W    -263.12018 / 08 / 14 , -19 : 33 : 03
Heure

Longitude
-W 121 33”32”

Vitesse maximum
-135mph

Vitesse moyenne
-65mph

Boussole
-W    -263.1

0 200

20
mph

G
Sensor

X
-2.0

Y
0

Z
+1.0

-3

0

+3

IN
FO

R
M

AT
IO

N

01:0000:27
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1. Barre de progression vidéo:
Déplacez la barre de progression vidéo vers l'arrière ou 
vers l'avant pour indiquer la date de la vidéo, la vitesse 
et le G Sensor.

2. Boutons de commande de la lecture vidéo:
Les options disponibles de gauche à droite sont: stop, 
dernier clip, dernière image, lecture, image suivante, 
clip suivant. 
Les raccourcis clavier disponibles pour les options 
individuelles sont
(1) Lecture/Pause: espace
(2) Arrêt: échap.
(3) Dernière image: gauche
(4) Image suivante: droite
(5) Clip suivant: N
(6) Clip précédent: B 

3. Affichage plein écran:
Basculez pour afficher l'image en plein écran.
- Touche de raccourci: Alt + Entrée

4. Réglage du volume vidéo:
Déplacez-le pour changer le volume audio.  
- Volume par défaut: 100%

5. Zoom numérique avant/arrière:
Roulez la molette de la souris vers l'avant/l'arrière sur 
la zone vidéo ou déplacez-le pour modifier le niveau 
de zoom avant/arrière.

6. Vitesse de lecture vidéo:
Cliquez pour augmenter/réduire la vitesse des vidéos 
de l'écran principal. 
Les options de vitesse disponibles peuvent varier d'un 
quart à 4 fois la vitesse originale. 
- Vitesse par défaut: 1X

7. Bouton Partager:
Cliquez pour afficher différentes options de partage. 

8. Mode d'édition vidéo:
Cliquez pour ouvrir la fenêtre de la fonction d'édition 
vidéo.

9. Capture d'écran:
Cliquez pour capturer l'image actuelle affichée sur 
l'écran principal et enregistrer le fichier dans l'espace 
sélectionné. 
- Emplacement par défaut: répertoire racine de 
l'installation /Snapshot.

10. Vitesse 
Affiche la vitesse de la voiture dans la vidéo lorsqu'elle 
a été enregistrée. Vous pouvez changer l'UOM de la 
vitesse dans Configuration → Unité vitesse. 
(Fonction disponible sur l'appareil avec GPS intégré 
seulement)
- Option pour l'unité de mesure (UOM): Unité 
impériale ou unité métrique
- Unité de mesure par défaut: MPH

11. Données du G Sensor: 
Affiche les données du G Sensor de la voiture dans la 
vidéo lorsqu'elle a été enregistrée.
(Fonction non disponible sur DRV-A100) 

12. Graphique des données du G Sensor:
Affiche les données du G Sensor de la voiture dans 
la vidéo lorsqu'elle a été enregistrée. 
(Fonction non disponible sur DRV-A100)

13. Vidéo enregistrée le: 
Affiche la date et l'heure de la vidéo de 
l'enregistrement.
(Fonction non disponible sur DRV-A100)

14. Latitude: 
Affiche la latitude de la vidéo où elle a été enregistrée. 
(Fonction disponible sur l'appareil avec GPS 
intégré seulement)

15. Longitude:
Affiche la longitude de la vidéo où elle a été enregistrée. 
(Fonction disponible sur l'appareil avec GPS 
intégré seulement)

16. Direction de conduite:
Affiche la direction de conduite dans la vidéo où 
elle a été enregistrée. 
(Fonction disponible sur l'appareil avec GPS 
intégré seulement)

17. Vitesse moyenne:
Affiche la vitesse moyenne dans la vidéo où elle a 
été enregistrée. 
(Fonction disponible sur l'appareil avec GPS 
intégré seulement)

18. Vitesse max:
Affiche la vitesse maximale dans la vidéo où elle a 
été enregistrée. 
(Fonction disponible sur l'appareil avec GPS 
intégré seulement)

19. Google Maps: 
Affiche l'emplacement dans la vidéo où elle a été 
enregistrée. 
(Fonction disponible sur l'appareil avec GPS 
intégré seulement)

20. Ajouter un fichier/Effacer un fichier:
Cliquez sur le bouton "Ajouter" pour afficher la 
fenêtre "Ajouter un fichier". Cliquez sur le bouton 
"Supprimer" pour supprimer les fichiers 
sélectionnés dans la liste de lecture.

21. Regrouper les fichiers/Dégrouper les fichiers: 
Vous pouvez regrouper plusieurs fichiers dans la 
liste de lecture pour les jouer comme un seul fichier 
et lier les données de chaque fichier pour les 
afficher dans le tableau de données. Par exemple, 
l'ajout de 5 fichiers d'une durée de 1 minute dans 
un groupe se finira par une durée d'affichage de 5 
minutes indiquée dans le tableau de données. Le 
nom d'un groupe est une chaîne avec le nom du 
premier fichier suivi par le nombre de fichiers dans 
le groupe. C'est-à-dire, pour un groupe de 5 fichiers 
avec le nom du premier étant "20180925_191823", 
le nom du groupe sera alors "20180925_191823(5)". 

22. Liste de lecture vidéo: 
Une vignette vidéo apparaîtra dans ce tableau 
après les vidéos ajoutées dans la liste.
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Comment éditer la vidéo:

1. Modifiez la barre de progression de la vidéo en déplaçant le bloc blanc sur la ligne de temps pour définir 
la plage de l'édition de la vidéo.

2. Modifier la plage de la vidéo. Vous pouvez entrer un nombre pour modifier la taille de cette plage. 

3. Confirmez et cliquez pour valider la tâche en cours et passer à l'étape suivante.

4. Cliquez pour quitter le mode d'édition vidéo.

5. La barre système du logiciel et la liste de lecture vidéo ne marchent pas en mode d'édition vidéo.

1. Supprimer un fichier audio : 
 Cochez pour supprimer le fichier audio de la vidéo 

exportée.

2. Retirer les données du GPS et du capteur G :  
 Cochez pour supprimer les données du GPS et du fichier 

du G Sensor de la vidéo exportée.

3. Exporter une image :
 Sélectionnez le répertoire de stockage du fichier image 

et son nom.
 Emplacement par défaut : répertoire racine de 

l'installation/Éditer la vidéo
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171129_191823_016 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

Réglage de sortie

Audio et données
Enlever l'audio.
Retirer les données du GPS et du capteur G.

OK Annuler

Choisir un dossier vidéo

Selectionner dossier

C:/User/ProgramFile/iQPlayer/EditVideo/20180816_EditV
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1. Traitement d’image: 
 Continuez avec le traitement de l'image une fois que les 

options d'exportation de l'image ont été configurées.

2. Statut d'exportation (1): 
 La progression de l'exportation du fichier image est 

présentée sous forme de pourcentage "%" et est 
synchronisée avec l'élément 3.

3. Statut d'exportation (2): 
 La progression de l'exportation du fichier image est 

présentée par un cadre rempli de lignes colorées en 
couches et synchronisé avec l'élément 2. L'exportation est 
terminée une fois que le cadre est entièrement rempli 
avec les lignes colorées en couche.

1. OK: 
 Cliquez pour revenir à la page du mode de lecture.

2. Ouvrir le dossier: 
 Cliquez pour ouvrir des dossiers contenant des fichiers 

d'images enregistrés dedans.

1. Réessayer: 
 Cliquez pour exporter à nouveau le fichier image avec les 

paramètres précédents.

2. Annuler: 
 Cliquez pour annuler l'exportation du fichier image et 

retourner à la page d'édition vidéo.

1. Oui: 
 Cliquez pour revenir à la page du mode de lecture.

2. Non: 
 Cliquez pour annuler l'exportation du fichier image et 

retourner à la page d'édition vidéo.

Avis

Vous n'avez pas encore sorti votre vidéo
Êtes-vous certain de partir sans sauvegarder ?

Oui Non

Réessayer Annuler

Erreur dans la vidéo. 
Veuillez réessayer.

Traiter la vidéo

100%
Terminé.

98MB / 98MB

OK Ouvrir le dossier

Traiter la vidéo

Traiter la vidéo

55%
Traitement de la vidéo...

Veuillez attendre.

55MB / 98MB
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 - Mode de Partage

Cliquez sur Partager → Partager des vidéos dans la barre système du logiciel en haut, dans la fenêtre ou sur l'icône 
de partage avec la communauté dans l'interface pour afficher la fenêtre de partage. 

1. Pour partager la vidéo en cours: 
 Lorsque deux fichiers sont en cours de lecture, celui avec une icône de haut-parleur sera partagé.

2. Pour partager une vidéo qui n'est pas en cours de lecture: 
 Cliquez et ouvrez la fenêtre de sélection de fichiers.

3. Étape suivante: 
 Cliquez pour passer à l'étape suivante.

File

KENWOOD VIDEO PLAYER

Edit Setup Share Help
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171129_191823_016 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

Suivant > >

C:/User/ProgramFile/iQPlayer/20180626_E 

Partager vidéosPartager vidéos

Step 1.Choose Videos

Sélectionnez Dossier

Choisir vidéos

Choisir plateforme

Upload de vidéos 
en cours

Upload complété

Étape 1. Choisissez Vidéos
Utiliser la vidéo actuelle Utiliser une autre vidéo

C:/User/ProgramFile/iQPla
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1. Sélectionner une plate-forme communautaire:
 Vous ne pouvez sélectionner qu'une seule plate-forme communautaire ; celle qui a été sélectionnée sera 

indiquée par un cercle en couleur.

2. Sélectionner le mode de partage:
 Vous pouvez choisir entre les modes de partage suivant : Public, Privé et Non listé lorsque vous téléchargez 

la vidéo.

3. Télécharger le titre:
 L'élément du titre définira le nom de la vidéo lorsque vous téléchargez la vidéo, vous pouvez sélectionner 

l'option Auto : "JJ/MM//AAAA (défaut) - Dashcam - KENWOOD VIDEO PLAYER" ou choisissez le titre 
vous-même.

4. Dernière étape: 
 Cliquez pour revenir à la dernière étape.

5. Étape suivante: 
 Cliquez pour passer à l'étape suivante.

4 5

File
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171129_191823_016 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

Step 2.Choose PlatformChoose Videos

Choose Platform

Uploading Videos

Upload Completed

Youtube

Share Videos

Next >< Back

Public Privé Non répertorié

Auto 20190422_GreenAvn

Confidentiel:
 

Titre:

Étape 2. Choisir la plate-formeChoisir vidéos

Choisir plateforme

Upload de vidéos 
en cours

Upload complété
YouTube

Videos teilen

Suivant > < Retour
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1. Échec de téléchargement de fichier:
 Cette page s'affiche si un téléchargement a échoué ou s'il y a un délai d'attente de connexion au serveur.

2. Dernière étape:
 Cliquez pour revenir à la dernière étape.
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KENWOOD VIDEO PLAYER

Edit Setup Share Help
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Mode édition OK Cancel

01:0000:27

Cut Time : 00:07 ~ 00:37

Étape 3. Télécharger des vidéosChoisir vidéos

Choisir plateforme

Upload de vidéos 
en cours

Upload complété Erreur de connexion. Veuillez réessayer.

Partager vidéos

< Retour
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1. Connexion à une plate-forme communautaire:
 Le message « Connexion aux médias sociaux........... Veuillez patienter » s'affiche lorsqu'une connexion 

est en cours. Votre navigateur par défaut affichera et se connectera à la plate-forme communautaire 
sélectionnée. Vous devez utiliser votre ID de compte sur la plate-forme pour la connexion la première 
fois seulement (vous n'en aurez plus besoin après la première fois).

2. Annuler:
 Cliquez pour revenir à la dernière étape.
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Étape 3. Télécharger des vidéosChoisir vidéos

Choisir plateforme

Upload de vidéos 
en cours

Upload complété
Connexion à Youtube…
S'il vous plaît, attendez.

Partager vidéos

< Annuler
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1. Statut de téléchargement (1):
 La progression de téléchargement du fichier du fichier image est présentée sous forme de pourcentage 

"%" et est synchronisée avec l'élément 2.

2. Statut de téléchargement (2):
 La progression de chargement du fichier image est présentée par un cadre rempli de lignes colorées en 

couches et synchronisé avec l'élément 1. Le chargement est terminé une fois que le cadre est 
entièrement rempli avec les lignes colorées en couche. 

3. Progression de chargement: 
 Le premier numéro est le nombre de Mo chargé et le second est le total pour le chargement.

4. Annuler:
 Cliquez pour revenir à la dernière étape.
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Add Remove Grouper

File Date Size Durée Résolution

171129_191823_016 11/29/2017 96MB 01:00 1920*1080

Étape 3. Télécharger des vidéos

66%
65MB / 98MB

Téléchargement de vidéos sur Youtube ....
S'il vous plaît, attendez.

Partager vidéos

< Annuler

Choisir vidéos

Choisir plateforme

Upload de vidéos 
en cours

Upload complété

KENWOOD VIDEO PLAYER
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1. Confirmer:
 Cliquez pour revenir aux informations du mode Lecture.

File
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Étape 4. Téléchargement terminéChoisir vidéos
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Upload de vidéos 
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Upload complété

100%
98MB / 98MB

Vidéos téléchargées sur Youtube avec succès.

Partager vidéos

OK

KENWOOD VIDEO PLAYER
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Guide de dépannage

Image floue (vidéo)

Impossible d'insérer la carte SD

La carte SD ne s'éjecte pas de 
l'appareil

Les fichiers vidéo ne peuvent pas 
être visualisés

L'appareil est livré avec un couvercle de protection pour l'objectif 
de la caméra, assurez-vous de l'enlever. Essuyez l'objectif avec un 
chiffon doux pour enlever la saleté/les taches. Nettoyez le pare-brise 
de votre véhicule à l'endroit où la caméra est placée.

Assurez-vous que la partie métallique de la carte mémoire soit face 
à l'écran. Une fois la carte insérée, enfoncez-la jusqu'à ce que vous 
entendiez un CLIC.

La carte SD peut être retirée de l'appareil en appuyant une fois sur 
la carte SD. Lorsque vous appuyez un peu sur la carte SD, vous 
pourrez entendre un petit déclic
Si vous ne parvenez 'pas à retirer la carte SD, utilisez le bord d'une 
petite pièce pour appuyer jusqu'à ce que vous entendiez un déclic.

Les fichiers vidéo de l'appareil sont enregistrés au format .avi.
Il est possible que la lecture de ces fichiers ne fonctionne pas sur 
votre ordinateur si vous n'avez pas de lecteur vidéo approprié 
installé.

Les fichiers vidéo sautent 
pendant la lecture

Les photos sont floues

La durée totale 
d'enregistrement vidéo n'est 
que de quelques minutes.

La carte mémoire recommandée pour cet appareil pour obtenir 
une qualité optimale est une carte SD de classe 10.
Si votre ordinateur ne reconnaît pas les fichiers vidéo, essayez de 
visualiser les fichiers vidéo sur un autre ordinateur. Copiez le fichier 
vidéo sur l'ordinateur et utilisez le lecteur vidéo de l'ordinateur 
plutôt que la fonction de lecture de l'appareil.

Assurez-vous de tenir l'appareil immobile pendant que vous prenez 
des photos.
Rappel : La photo n'a pas été prise si vous n'avez pas entendu le 
déclic de l'obturateur. Vérifiez également que vous avez retiré le 
couvercle de projection de l'objectif  et que l'objectif est propre.

Il reste peut-être peu d'espace disponible sur votre carte SD. 
Sauvegardez tous les fichiers dont vous avez besoin à partir de la 
carte SD. 
Seulement APRÈS avoir sauvegardé tous les fichiers dont vous avez 
besoin, vous pouvez formater
la carte SD avec l'appareil.

Je n'arrive pas à enregistrer 
mes fichiers vidéo sur mon 
ordinateur à l'aide de la 
fonction de stockage USB.

Les fonctions ont été optimisées pour fonctionner correctement 
avec les ordinateurs Windows et Mac. Veuillez redémarrer vos 
ordinateurs. Vérifiez que l'appareil est correctement connecté.

La ventouse ne se colle pas sur 
la surface

Vérifiez que vous avez bien retiré le film de protection de la 
ventouse. Avant de coller la ventouse, vérifiez que la surface est 
propre et lisse. Essuyez la surface et ajoutez un peu de liquide sur la 
ventouse pour obtenir une meilleure adhérence. Ne pas coller la 
ventouse sur une surface non lisse ou  peinte.
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L'appareil s'éteint 
soudainement

L'appareil ne se recharge pas 
dans ma voiture

La fonction de mise hors tension automatique éteint 
automatiquement l'appareil lorsque la batterie est déchargée 
Vérifiez que l'appareil est correctement connecté au cordon 
d'alimentation de la voiture.

Si votre câble adaptateur allume-cigare ne fonctionne pas 
correctement avec votre appareil, vérifiez les fusibles d'alimentation 
de votre voiture. Vérifiez également votre cordon d'alimentation et 
remplacez-le  en cas de problème.

Je n'arrive pas à visualiser mes 
fichiers sur la carte SD

Essayez différents lecteurs de cartes et différents ordinateurs pour 
voir si vous pouvez visualiser les fichiers sur un autre. Les fichiers sont 
probablement endommagés si vous ne parvenez pas à les visualiser. 
Utilisez l'appareil pour formater la carte mémoire (ATTENTION : le 
formatage de la carte mémoire effacera tous les fichiers que vous 
avez enregistrés ). Nous vous recommandons d'utiliser des cartes 
mémoire de marque de classe 10. Remarque : Vous devez formater la 
carte SD avec l'appareil pour une première utilisation.

Je n'arrive pas à effacer un fichier 
sur l'appareil

Vérifiez que le fichier que vous essayez d'effacer n'est pas protégé.
Si le fichier est protégé, veuillez suivre les instructions de la page 25 
pour le déprotéger d'abord, puis supprimez le fichier.

Mon écran s'éteint alors que je 
viens de l'allmer

La fonction d'économiseur d'écran éteint l'écran après une certaine 
période d'inactivité. Si vous voulez désactiver cette fonction, allez 
dans le menu CONFIGURATION
-> Fond d'écran, et désactivez-la.

Le message « Formatez la carte 
SD » apparaît sur l'écran

L'appareil vous demande de formater la carte SD si vous utilisez la 
carte  pour la première fois. Veuillez formater la carte SD avec le 
menu CONFIGURATION.

L'appareil ne se charge pas Vérifiez que le cordon d‘alimentation est correctement branché. 
Lorsque l'appareil se recharge, le voyant LED bleu s'allume.

Un message « Erreur de carte » 
apparaît sur mon appareil

Ce message indique que la carte SD n'a pas été correctement 
formatée pour votre appareil. Veuillez sauvegarder les fichiers que 
vous souhaitez garder sur votre ordinateur puis effectuez la 
procédure « Formater carte » pour formater la carte mémoire afin 
qu'elle puisse fonctionner correctement avec votre appareil.

Un message « Carte pleine » 
apparaît sur mon appareil

Lorsque ce message apparaît, votre carte SD est pleine. Rappel : 
Lorsque vous avez des fichiers protégés, vous limitez l'utilisation de 
votre carte mémoire. Supprimez les fichiers inutiles pour permettre 
une utilisation maximale de votre carte mémoire.

La fonction du mode Parking démarre automatiquement 
l'enregistrement vidéo pendant 30 secondes puis l'arrête lorsque les 
forces externes sont détectées. Si vous voulez désactiver cette 
fonction, allez dans le menu CONFIGURATION -> Capteur Parking, 
et désactivez-la.

L'appareil s'allume toujours 
tout seul.
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Rappel : L'appareil ne vous permet pas d'accéder au menu pendant 
l'enregistrement. Pour accéder au menu, arrêtez l'enregistrement et 
la fonction MENU deviendra disponible.

Si ce message s'affiche, veuillez ajuster les paramètres de votre 
navigateur pour permettre le téléchargement. Lorsque vous avez 
terminé, réinitialisez les paramètres de sécurité de votre navigateur 
pour protéger votre ordinateur.

Si vous continuez à rencontrer des problèmes avec votre appareil, 
réinitialisez l'appareil avec les paramètres par défaut dans le menu 
de configuration et recommencez le processus.
Si ces problèmes persistent, contactez le magasin où vous avez 
effectué votre achat ou un centre de service.

J'appuie sur le bouton MENU 
mais rien ne se passe

Lorsque je télécharge des fichiers 
depuis le site Web de KENWOOD, 
un message de logiciel malveillant 
apparaît.

Questions non résolues

Annexe

A propos de l’écran du moniteur

• Ne soumettez pas l'écran à des chocs violents. Cela pourrait endommager l'écran.
• Ne laissez pas la lumière directe du soleil briller directement sur l'écran. Laisser l'écran exposé 

directement à la lumière du soleil pendant de longues périodes de temps augmente la température 
et peut endommager l'écran.

• Des températures extrêmement élevées ou basses peuvent ralentir ou assombrir l'affichage de 
l'écran ou laisser des images résiduelles. Ceci est dû aux propriétés des écrans à cristaux liquides et ne 
constitue pas un dysfonctionnement. Le fonctionnement normal sera rétabli dès que la température 
dans la voiture redevient normale.

• Il peut y avoir de petits points visibles sur l'écran. Cela est un phénomène typique des écrans à 
cristaux liquides, cela n'est pas un dysfonctionnement.

• En raison des propriétés des écrans à cristaux liquides, l'écran peut être difficile à voir selon l'angle 
sous lequel vous le regardez, cela n'est pas un dysfonctionnement.
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À propos des cartes SD
• Cartes supportées par cet appareil

Standard microSDHC
Capacité 8 Go à 32 Go
Classe de vitesse  Classe 10
Système de fichiers  FAT32

• Compatible avec jusqu'à la classe de vitesse 10.

Précautions d'utilisation des cartes SD
• Si vous utilisez une carte SD disponible dans le commerce, consultez également les instructions 

fournies avec la carte SD.
• Assurez-vous de bien formater (initialiser) la carte SD avec l'appareil avant de l'utiliser.
• Les cartes SD ont une durée de vie, comme tous les produits, qui dépend du nombre de fois que 

l'écriture peut être effectuée. Il est recommandé de remplacer régulièrement la carte SD par une 
nouvelle en fonction des conditions d'utilisation.

• Lors de l'insertion et du retrait d'une carte SD, vérifiez l'orientation, ne la pliez pas et ne la cognez 
ou forcez pas.

• Ne touchez pas directement la partie métallique avec les doigts ou du métal. Les données stockées 
sur la carte pourraient être endommagées ou perdues à cause de l'électricité statique.

• Assurez-vous de sauvegarder (copier) les fichiers requis de la carte SD sur un ordinateur ou un 
autre périphérique. Les données enregistrées peuvent être perdues en raison des conditions 
d'utilisation de la carte SD. Veuillez noter que JVCKENWOOD n'est pas responsable des dommages 
résultant de la perte des fichiers enregistrés.



Demandes de cession ou de transfert d'une carte SD
L'utilisation des fonctions de formatage de la carte SD et de suppression des fichiers de cet 
appareil, ou le formatage avec un ordinateur, modifie simplement les informations de gestion 
des fichiers et n'efface pas complètement les données enregistrées sur la carte SD. Nous vous 
recommandons soit de détruire physiquement la carte SD, soit d'utiliser un logiciel 
d'effacement des données PC disponible dans le commerce ou tout autre logiciel similaire pour 
effacer complètement les données de la carte SD avant de jeter ou de transférer celle-ci. Gérez 
les données des cartes SD sous votre propre responsabilité.
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Avis importants concernant les marques de commerce et les logiciels
• Le logo microSDXC est une marque commerciale de SD-3C LLC.  
• Microsoft, Windows et DirectX sont des marques commerciale ou des marques déposées de 

Microsoft Corporation aux États-Unis et dans d'autres pays.
• Android est une marque commerciale de Google Inc. aux États-Unis et dans d'autres pays.
• ©2019 Google LLC Tous droits réservés. Google Maps™  est une marque commerciale déposée 

de Google LLC.

Avis important concernant le logiciel
A propos des logiciels libres inclus dans le logiciel de bureau
Le KENWOOD VIDEO PLAYER contient certains logiciels libres ou d'autres logiciels provenant de 
tiers qui sont soumis à la licence GNU version 2.1 (LGPLv2.1) et différents titulaires de licences, avis 
de non-responsabilité et avis de droit d'auteur. Le code source du logiciel utilisé sous licence 
LGPLv2.1 et les différentes licences de droits d'auteur, avis de non-responsabilité et avis de droit 
d'auteur sont distribués sur le site Web ci-dessous, http://www.kenwood.com/gpl

• FFmpeg
 Ce logiciel utilise les bibliothèques du projet FFmpeg (http://ffmpeg.org/) sous LGPLv2.1
 Licence : GUN Lesser General Public License (LGPL) version 2.1

• NSIS
 L'installateur de ce logiciel utilise NSIS (http://nsis.sourceforge.net) qui est utilisé sous licence 

zlib/libpng.



Caractéristiques techniques

Spécifications d'alimentation

Alimentation électrique
(Câble d'alimentation 
de voiture)

Résolution d'enregistrement

Taille de l'écran

Résolution de l’écran

Format de l'écran

Carte SD 
(Type recommandé)

Format d’enregistrement

Dimensions de l'unité

Poids de l’unité

Numéro de modèle/Nom DRV-A100 / Caméra embarquée

HD 1280 x 720 @ 30 fps (par défaut)

2”

MJPEG(AVI)

2-1/8” x 2-1/4” x 1-7/16” / 54mm x 58mm x 37mm

1.6oz / 46g

Résolution du capteur

Lecteur de carte

Consommation actuelle 280mA

Entrée : 12-24V CC
Sortie : 5V CC
Type de fusible : 32mm/2A

5V / 2A ; 12-24V CC

1,0M pixels

4G / 125° / F2.4

960 (L) X 240 (H) pixels x RGB

4:3

microSDHC, jusqu'à 32Go

Micro SD 8 Go = 45 minutes (1 minute x 45 enregistrements)
Micro SD 16 Go = 90 minutes (1 minute x 90 enregistrements)
Micro SD 32 Go = 180 minutes (1 minute x 180 enregistrements)

Objectif
Type/Angle/Ouverture
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Carte microSDHC 8 Go jusqu'à 32 Go prise en charge, 
Classe 10 recommandée pour de meilleurs résultats, 
veuillez utiliser une marque reconnue 

Capacité d'enregistrement 
de fichiers sur carte SD
(utilisant les paramètres par 
défaut)






